
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I CUÁÜ�  5:13   Pa Chaueneẽgüx ya Tupana Naneãxǘ̃ Yaxõgüxex, pexca̱x chanaxümatü i ñaã ore na nüxü̃ 
pecuáxü̃ca̱x na pexǘ̃ nangẽxmaxü̃ i ngẽma maxü̃ i taguma gúxü̃.   
  
I   We are all sinners! 
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 3:10   Erü Tupanaãrü ore i ümatüxü̃wa rü ñanagürü: “Rü tataxuma ya texé ya aixcüma 
Tupanape̱xewa mexẽ, rü bai ya wüxie.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 3:23   Rü guxãma tipecaduã̱xgü rü nüxna tayaxü̃gugü ya Tupana ya tüxü̃ maxẽxẽẽcü.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 5:12   Rü wüxitama ga yatü ga Adáü̃gagu nixĩ ga ñoma ga naãnewa nangóxü̃ ga pecadu. Rü 
pecadugagu nixĩ ga inaxügüxü̃ na nayuexü̃ ga duü̃xü̃gü. Rü yemaãcü guxü̃ma ga duü̃xü̃güwa naxüe na nayuexü̃, 
yerü guxü̃ma nipecaduã̱x.  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 6:23   Rü ngẽma natanü na pecadu ixüxü̃, rü yu nixĩ. Natürü yíxema tórü Cori ya Ngechuchuaxǘ̃ 
yaxõgüxe, rü Tupana tüxna nanaxãmare i maxü̃ i taguma gúxü̃.  
 
APOCARÍCHIU 21:8   Natürü ngẽma muü̃ẽxü̃ i nüxü̃ rüxoexü̃ na chowe naxĩxü̃, rü nawa tá nawoü̃ ya yima 
naxtaa ya üxümaã iya̱urachiüne ya azufremaã ixaxü̃ne. Rü ngẽxgumarüü̃ ta i ngẽma tama yaxõgüxü̃, rü ngẽma 
chixexü̃ ügüxü̃, rü ngẽma máẽtagüxü̃, rü ngẽma naĩ i ngemaã ipexü̃, rü ngẽma iyuüxü̃ rü ngṍxwa̱xegüxü̃, rü 
ngẽma tupananetachicüna̱xãxü̃ icua̱xüü̃güxü̃, rü ngẽma idorata̱a̱xgüxü̃, rü nawa tá nawoü̃ ya yima naxtaa ya 
üxümaã iya̱urachiüne ya azufremaã ixaxü̃ne. Rü ngẽma nixĩ i poxcu i taguma iyacuáxü̃ i nüxü̃ ínaṉg̱uxẽẽxü̃ i 
ngẽma tama yaxõgüãcüma yuexü̃”, ñanagürü.  
   



III   Christ died for our sins. 
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 5:6   Rü yexguma taxucürüwama yigütama imaxẽxẽẽgu, rü nawa nangu na Tupana yanguxẽẽxü̃ ga 
yema norü uneta. Rü yexguma nixĩ ga ñoma ga naãnewa namuãxü̃ ga Cristu na pecaduã̱xgüxü̃ca̱x nayuxü̃ca̱x.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 5:8   Natürü Tupana tüxü̃ nüxü̃ nadauxẽẽ na ñuxãcü tüxü̃ nangechaü̃xü̃ yerü yexguma 
ipecaduã̱xgügu nixĩ ga taxca̱x nayuxü̃ ga Cristu.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 14:9   Rü yemaca̱x nixĩ ga nayuxü̃ ga tórü Cori ya Cristu rü wenaxãrü namaxü̃xü̃ na tümaãrü Cori 
yiĩxü̃ca̱x ya guxãma ya guxema yaxõgüxe ga marü yuexe rü guxãma ya yíxema yaxõgüxe ya ñu̱xma rü ta 
maxẽxẽ.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 6:23   Rü ngẽma natanü na pecadu ixüxü̃, rü yu nixĩ. Natürü yíxema tórü Cori ya Ngechuchuaxǘ̃ 
yaxõgüxe, rü Tupana tüxna nanaxãmare i maxü̃ i taguma gúxü̃.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
PURACÜGÜ 4:12 —Rü yima Ngechuchuxicatama nixĩ ya tórü maxẽxẽẽruü̃, erü ñoma i naãnewa i tatanüwa rü 
yixicatama nixĩ ga Tupana tüxna namucü na tüxü̃ namaxẽxẽẽxü̃ca̱x —ñanagürü ga Pedru.  
 
EPÉCHIUCÜ�̱ Ã̱X 2:8-9   Rü yemaãcü pemaã namecüma ga Tupana. Rü yemaca̱x penayaxu ga maxü̃ i taguma 
gúxü̃ yerü peyaxõgü. Rü ngẽma maxü̃ rü taxucürüwama pegünatama penaxã, natürü Tupana nixĩ ga pexna 
naxãmarecü ga yema.   Rü tama ṯacü i mexü̃ i pexüxü̃ca̱x nixĩ i pexǘ̃ nangẽxmaxü̃ i ngẽma maxü̃, natürü Tupana 
nixĩ ya pexna naxãmarecü na ngẽmaãcü taxúema tügü icua̱xüüxü̃ca̱x.  
 
TITU 3:5   Rü yexguma nixĩ ga tüxü̃ namaxẽxẽẽxü̃. Rü tama ṯacü rü mexü̃ na ixügüxü̃gagu nixĩ ga tüxü̃ 
namaxẽxẽẽxü̃, natürü tüxü̃ namaxẽxẽẽ yerü nüxǘ̃ tangechaü̃tümüü̃gü. Rü Naãẽ i Üünexü̃ i tüxü̃ 
ngexwacaxü̃xẽẽxü̃ãrü poramaã Tupana tüxǘ̃ inayanaxoxẽẽ ga tórü pecadu na ngexwacaxü̃xü̃ i duü̃xü̃gü 
ixĩgüxü̃ca̱x.  



V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 4:24   Natürü guxãma i yixema na yaxõgüxü̃chiga ta nixĩ i ngẽma ore. Erü Tupana rü tórü õgagu 
tüxü̃ nade na nape̱xewa imexü̃ i yixema i nüxǘ̃ na yaxõgüxü̃ ya yima yuwa tórü Cori ya Ngechuchuxü̃ 
írüdaxẽẽcü.  
  
DUMACÜ�̱ Ã̱X 10:9-10,13  Erü ngẽxguma cua̱xmaã nüxü̃ quixuxgu na curü Cori yiĩxü̃ ya Ngechuchu, rü ngẽxguma 
cuãẽwa cuyaxõxgu na yuwa Tupana ínadaxẽẽxü̃, rü tá cuxǘ̃ nangẽxma i maxü̃ i taguma gúxü̃.  10 Erü taãẽwa 
tayaxõgü na ngẽmaãcü Tupanape̱xewa imexü̃. Rü taa̱xmaã nüxü̃ tixu na Ngechuchu rü tórü Cori yiĩxü̃, rü 
ngẽmaãcü tanayaxu i maxü̃ i taguma gúxü̃.  Erü Tupanaãrü ore i ümatüxü̃wa rü ñanagürü: “Rü guxãma ya texé 
ya tórü Corina ca̱xe na tüxna naxããxü̃ca̱x i maxü̃, rü tá tanayaxu i tümaãrü maxü̃ i taguma gúxü̃”, ñanagürü.  
 

 
 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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